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Ważne! Osuszacz powietrza należy uruchomić dopiero po około 24 godzinach, 
ponieważ dopiero w sprężarce musi się zebrać płyn chłodzący.
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2	 Wprowadzenie
Potrzebujesz pomocy technicznej? Skontaktuj się z nami:
E-mail:		  bok@conrad.pl
Strona www:	 www.conrad.pl
Dane kontaktowe znajdują się na stronie kontakt: https://www.conrad.pl/kontakt

3	 Pobieranie instrukcji obsługi

Skorzystaj z linku www.conrad.com/downloads (lub zeskanuj kod QR), aby pobrać kompletną instrukcję obsługi (lub 
nowe/aktualne wersje, jeśli są dostępne). Postępuj zgodnie z instrukcjami na stronie internetowej.

4	 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Inteligentny osuszacz służy do usuwania nadmiaru wilgoci z powietrza. Wynikająca z tego redukcja wilgotności 
względnej chroni budynki i ich wnętrza przed szkodliwymi skutkami nadmiernej wilgotności.
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnętrznego. Nie wolno używać produktu na wolnym powietrzu. Za 
wszelką cenę należy unikać kontaktu z wilgocią.
W przypadku korzystania z produktu w celach innych niż opisane może on ulec uszkodzeniu. Niewłaściwe użytkowanie 
może spowodować zwarcie, pożar, porażenie prądem lub inne zagrożenia.
Produkt jest zgodny z obowiązującymi ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi. Ze względów bezpieczeństwa 
oraz ograniczeń licencyjnych nie wolno modyfikować i/lub przebudowywać produktu.
Dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi i zachowaj ją do późniejszego wykorzystania. Produkt należy przekazywać 
osobom trzecim tylko wraz z instrukcją obsługi.
Wszystkie zawarte w instrukcji obsługi nazwy firm i produktów są znakami towarowymi należącymi do ich właścicieli. 
Wszelkie prawa zastrzeżone.

5	 Cechy i funkcje
	� Do pomieszczeń do 20 m²
	� Wydajność osuszania do 12 l/dzień
	� Możliwość ustawienia wartości zadanej dla wilgotności powietrza
	� Automatyczne odladzanie
	� Zabezpieczenie przed dziećmi
	� 24-godz. timer
	� Niski poziom hałasu dzięki sprężarce tłokowej
	� Inteligentne sterowanie aplikacją
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6	 Zakres dostawy
	� Produkt
	� Wąż spustowy
	� Instrukcja obsługi

7	 Wyjaśnienie symboli
Na produkcie/urządzeniu lub w tekście znajdują się następujące symbole:

Symbol ostrzega przed zagrożeniami, które mogą prowadzić do obrażeń.

Urządzenie używa propanu (R290) jako czynnika chłodniczego. W przypadku wycieku propanu i kontaktu 
z ogniem, iskrami lub gorącymi powierzchniami, powstają szkodliwe gazy oraz istnieje ryzyko wybuchu i 
pożaru.

Symbol ostrzega przed niebezpiecznym napięciem, które może prowadzić do obrażeń spowodowanych 
porażeniem prądem elektrycznym.

Produkt może być ustawiany i eksploatowany tylko w suchych, zamkniętych, wewnętrznych 
pomieszczeniach. Nie można dopuścić do jej zamoczenia lub zawilgocenia.

Przed uruchomieniem należy zapoznać się z instrukcją obsługi.

Więcej informacji można znaleźć w instrukcji obsługi, w książce serwisowej i podobnych.

Przed uruchomieniem personel serwisowy musi uważnie zapoznać się z instrukcją obsługi i instrukcją 
konserwacji.
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8	 Wskazówki bezpieczeństwa
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przestrzegać zawartych w niej wskazówek dotyczących 
bezpieczeństwa. Nie ponosimy żadnej odpowiedzialności za obrażenia oraz szkody materialne 
spowodowane nieprzestrzeganiem wskazówek bezpieczeństwa i informacji zawartych w niniejszej 
instrukcji obsługi. Poza tym w takich przypadkach wygasa rękojmia/gwarancja.

8.1 Najpierw przeczytać!
	� Niniejsze urządzenie może być obsługiwane przez dzieci w wieku 8  lat 
i  starsze oraz przez osoby o ograniczonych zdolnościach psychicznych, 
sensorycznych i umysłowych, a także wykazujących brak doświadczenia i/
lub wiedzy, gdy są one nadzorowane lub zostały poinstruowane odnośnie 
bezpiecznej obsługi urządzenia i zrozumiały wynikające z tego powodu 
niebezpieczeństwa.

	� Dzieci nie mogą bawić się tym urządzeniem.
	� Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez 
nadzoru.

8.2 Wymagania wobec użytkownika
	� Urządzenie to jest przeznaczone do użytku przez kompetentnych lub przeszkolonych użytkowników w sklepach, 

przemyśle lekkim i gospodarstwach rolnych lub do użytku profesjonalnego przez laików.
	� Zaleca się, aby instalacja i konserwacja została przeprowadzona przez wykwalifikowanego technika lub serwis.

8.3 Informacje ogólne
	� Produkt nie jest zabawką. Przechowuj go w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt.
	� Nie pozostawiać opakowań bez nadzoru. Mogą one stać się niebezpieczną zabawką dla dzieci.
	� Jeśli masz jakiekolwiek pytania, na które nie znajdujesz odpowiedzi w tym dokumencie, skontaktuj się z naszym 

technicznym działem obsługi klienta lub innym specjalistą.
	� Prace konserwacyjne, regulacyjne i naprawy może przeprowadzać wyłącznie specjalista lub specjalistyczny 

warsztat.

8.4 Obsługa
	� Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek z niewielkiej wysokości mogą 

uszkodzić produkt.

8.5 Środowisko robocze
	� Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.
	� Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, silnymi uderzeniami, gazami palnymi, oparami 

i rozpuszczalnikami.
	� Chronić produkt przed wysoką wilgotnością i wilgocią.
	� Chronić produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.
	� Nigdy nie włączać produktu bezpośrednio po tym, jak został przeniesiony z zimnego do ciepłego pomieszczenia. 

W ten sposób może wytworzyć się kondensacja, która w pewnych okolicznościach może uszkodzić urządzenie. 
Przed uruchomieniem produktu należy poczekać, aż osiągnie on temperaturę pokojową.
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8.6 Eksploatacja
	� UWAGA! Zainstaluj, zasilaj i przechowuj urządzenie w pomieszczeniu o powierzchni większej niż 4 m².
	� Wyjmij wtyczkę sieciową, gdy urządzenie jest czyszczone, konserwowane lub gdy nie jest używane.
	� Nie obsługuj produktu mokrymi rękami. Zwróć uwagę, aby na urządzenie nie pryskała woda.
	� Nie przechylaj ani nie obracaj urządzenia.
	� Nie wyciągaj wtyczki sieciowej, gdy urządzenie jest włączone.
	� Nie stawiaj na urządzeniu żadnych przedmiotów.
	� Nie wspinaj się na urządzenie ani nie siadaj na nim.
	� Nie wkładaj palców ani innych przedmiotów do wylotu powietrza.
	� Nie dotykaj wlotu powietrza ani aluminiowych żeber urządzenia.
	� Nie dotykaj powierzchni parownika bezpośrednio dłonią, w przeciwnym razie możesz się zranić.
	� Nie używaj urządzenia, jeśli się przewróciło, jest uszkodzone lub wykazuje oznaki nieprawidłowego działania.
	� Nie czyść urządzenia chemikaliami.
	� Nie używaj żadnych środków innych niż zalecane przez producenta w celu przyspieszenia procesu rozmrażania 

lub czyszczenia.
	� Urządzenie musi być przechowywane w pomieszczeniu, w którym nie znajdują się żadne źródła zapłonu (np. 

otwarty płomień, działające urządzenie gazowe lub grzejnik elektryczny).
	� Urządzenie nie może zostać przebite ani spalone, nawet po zakończeniu użytkowania.
	� Pamiętaj, że czynniki chłodnicze nie mogą wydzielać żadnego zapachu.
	� Przewody rurowe muszą być chronione przed uszkodzeniami fizycznymi i nie mogą być instalowane 

w niewentylowanych pomieszczeniach, jeśli ich powierzchnia jest mniejsza niż 12 m².
	� Utrzymuj wymagane otwory wentylacyjne wolne od przeszkód.
	� Jeśli istnieją wątpliwości w kwestii obsługi, bezpieczeństwa lub podłączania urządzenia, należy zwrócić się do 

wykwalifikowanego specjalisty.
	� Jeśli bezpieczna praca nie jest już możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed 

niezamierzonym użyciem. NIE próbować naprawiać produktu samodzielnie. Bezpieczna praca nie jest 
zapewniona, jeśli produkt:

	– ma poważne uszkodzenia,
	– nie działa prawidłowo,
	– był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
	– został nadmiernie obciążony podczas transportu.

8.7 Zasilanie
Nie zmieniaj ani nie naprawiaj żadnych elementów zasilania elektrycznego, w tym wtyczki, kabla zasilania 
i zasilacza. Nie wolno używać uszkodzonych elementów. Zagrożenie życia na skutek porażenia prądem!

	� Zawsze używaj urządzenia ze źródłem zasilania o takim samym napięciu, częstotliwości i mocy, jak podano na 
tabliczce znamionowej.

	� Urządzenie musi być zainstalowane zgodnie z krajowymi przepisami dotyczącymi przyłączenia.
	� Nie należy korzystać z kabla przedłużającego ani przejściówki.
	� W przypadku uszkodzenia, przewód sieciowy musi zostać wymieniony przez producenta, personel obsługi klienta 

lub osobę o podobnych kwalifikacjach w celu uniknięcia zagrożeń.
	� Gniazdko elektryczne musi znajdować się w pobliżu urządzenia i być łatwo dostępne.
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	� Wtyczki sieciowej nie wolno podłączać do gniazdka elektrycznego wilgotnymi rękami, dotyczy to również 
odłączania.

	� Nie wolno ciągnąć za kabel zasilający w celu odłączenia urządzenia od gniazdka elektrycznego. Wyciągać 
wtyczkę, chwytając wyłącznie za przeznaczoną do tego część wtyczki.

	� W razie nieużywania przez dłuższy czas wyciągnij wtyczkę sieciową z gniazdka elektrycznego.
	� Ze względów bezpieczeństwa podczas burzy należy wyjmować wtyczkę z gniazda sieci elektrycznej.
	� Zwracać uwagę na to, aby kabel zasilający nie został zmiażdżony, złamany, uszkodzony przez ostre krawędzie 

ani obciążony mechanicznie.
	� Unikaj nadmiernego obciążenia termicznego kabla zasilającego na skutek kontaktu z wysoką lub niską 

temperaturą.
	� Nie wprowadzaj w nim żadnych zmian. W razie nieprzestrzegania tych zaleceń kabel zasilający może zostać 

uszkodzony. Uszkodzony kabel zasilający może być przyczyną śmiertelnego porażenia prądem.
	� Jeśli kabel zasilający jest uszkodzony, nie należy go dotykać.

	– Należy najpierw odłączyć prąd od właściwego gniazdka (np. za pomocą wyłączników różnicowo-prądowych), 
po czym ostrożnie wyjąć wtyczkę z gniazdka.

	– W żadnym wypadku nie należy używać produktu z uszkodzonym kablem sieciowym.
	� Uszkodzony kabel zasilający może wymieniać jedynie producent, upoważniony przez niego warsztat lub 

wykwalifikowany fachowiec, co pozwoli uniknąć zagrożeń.
	� Upewnij się, że kabel nie jest ściśnięty, zagięty lub uszkodzony przez ostre krawędzie.
	� Kabel zasilający układać zawsze tak, aby nikt nie mógł się o niego potknąć ani zaczepić. W przypadku 

nieprzestrzegania tej zasady istnieje ryzyko obrażeń.
	� Nie należy eksploatować urządzenia z uszkodzonym wtykiem lub kablem. Jeśli nie działa prawidłowo, skontaktuj 

się z wykwalifikowanym elektrykiem lub centrum obsługi klienta w celu sprawdzenia i naprawy. Nie należy nigdy 
demontować urządzenia samodzielnie.

8.8 Propan
Urządzenie używa propanu (R290) jako czynnika chłodniczego. W przypadku wycieku propanu i kontaktu 
z ogniem, iskrami lub gorącymi powierzchniami, powstają szkodliwe gazy oraz istnieje ryzyko wybuchu i 
pożaru.

	� Należy przestrzegać przepisów krajowych dotyczących gazu.
	� Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do stosowania z R290 (propanem) jako czynnikiem chłodniczym.
	� OBIEG CZYNNIKA CHŁODNICZEGO JEST ZAMKNIĘTY. KONSERWACJA MOŻE BYĆ PRZEPROWADZANA 

WYŁĄCZNIE PRZEZ WYKWALIFIKOWANEGO TECHNIKA!
	� Nie uwalniaj czynnika chłodniczego do atmosfery.
	� Propan jest gazem łatwopalnym i cięższym od powietrza.
	� Najpierw gromadzi się w niskich obszarach, ale może być rozprowadzany przez wentylatory.
	� Jeśli doszło do wycieku propanu lub istnieje takie podejrzenie, nie pozwól, aby nieprzeszkolony personel próbował 

znaleźć przyczynę.
	� Propan używany w urządzeniu jest bezwonny. Brak zapachu nie oznacza, że gaz się nie ulatnia.
	� W przypadku wykrycia wycieku natychmiast ewakuuj wszystkich z pomieszczenia, przewietrz je i powiadom 

lokalną straż pożarną o wycieku propanu.
	� Nie pozostawiaj nikogo w pomieszczeniu do czasu przybycia wykwalifikowanego technika serwisu i potwierdzenia, 

że powrót do pomieszczenia jest bezpieczny.
	� W pobliżu urządzenia nie wolno używać otwartego ognia, papierosów ani innych możliwych źródeł zapłonu.
	� Komponenty są przeznaczone do propanu i są odporne na zapłon i iskry. Komponenty mogą być wymieniane 

wyłącznie na identyczne części zamienne.
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8.9 Środki bezpieczeństwa podczas prac konserwacyjnych
	� Przed rozpoczęciem prac przy urządzeniach i systemach zawierających łatwopalne czynniki chłodnicze 

wymagane są kontrole bezpieczeństwa w celu zminimalizowania ryzyka zapłonu. Podczas naprawy układu 
chłodzenia, przed rozpoczęciem prac należy podjąć następujące środki ostrożności.

8.9.1 Wymagania dotyczące personelu konserwacyjnego
	� Każda osoba zaangażowana w pracę przy obiegu czynnika chłodniczego lub manipulowanie przy nim powinna 

posiadać ważny certyfikat wydany przez akredytowaną w branży jednostkę oceniającą, który poświadcza jej 
kompetencje w zakresie bezpiecznego obchodzenia się z czynnikami chłodniczymi zgodnie z uznaną w branży 
specyfikacją oceny.

	� Prace konserwacyjne mogą być wykonywane wyłącznie zgodnie z zaleceniami producenta urządzenia. Prace 
konserwacyjne i naprawcze wymagające pomocy innego wyspecjalizowanego personelu muszą być wykonywane 
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za obsługę łatwopalnych czynników chłodniczych.

	� Wszystkie procedury robocze, które mają wpływ na bezpieczeństwo, mogą być wykonywane wyłącznie przez 
kompetentne osoby, które posiadają niezbędne kwalifikacje do wykonywania prac konserwacyjnych, serwisowych 
i naprawczych. Przykładami takich procedur są:

	– otwieranie obwodu chłodzenia,
	– otwieranie zaplombowanych komponentów,
	– otwieranie wentylowanych obudów.

8.9.2 Procedury robocze
	� Prace muszą być prowadzone w kontrolowanych warunkach, aby zminimalizować ryzyko obecności palnych 

gazów lub oparów podczas wykonywania prac.
8.9.3 Ogólny obszar roboczy

	� Cały personel konserwacyjny i inne osoby pracujące w pobliżu muszą zostać poinformowane o rodzaju 
wykonywanych prac.

	� Należy unikać prac w ciasnych pomieszczeniach.
	� Obszar wokół miejsca pracy musi być odgrodzony.
	� Upewnij się, że warunki w obszarze zostały zapewnione poprzez kontrolę materiałów łatwopalnych.

8.9.4 Sprawdzenie obecności czynnika chłodniczego
	� Przed rozpoczęciem prac i w ich trakcie należy sprawdzić obszar za pomocą odpowiedniego detektora czynnika 

chłodniczego, aby upewnić się, że technik jest świadomy obecności potencjalnie łatwopalnych gazów.
	� Upewnij się, że używany wykrywacz nieszczelności jest odpowiedni do stosowania z łatwopalnymi czynnikami 

chłodniczymi, tj. nie iskrzy, jest odpowiednio uszczelniony lub iskrobezpieczny.
8.9.5 Obecność gaśnicy

	� Jeśli przy urządzeniu chłodniczym lub powiązanych z nim częściach mają być wykonywane prace wymagające 
ciepła, należy zapewnić dostęp do odpowiedniej gaśnicy.

	� W pobliżu miejsca pracy musi znajdować się gaśnica proszkowa lub CO2.
8.9.6 Żadnych źródeł zapłonu

	� Żadna osoba wykonująca prace związane z układem chłodzenia, w tym prace na przewodach, które zawierają 
lub zawierały łatwopalny czynnik chłodniczy, nie może korzystać ze źródeł zapłonu stwarzających ryzyko pożaru 
lub wybuchu.

	�  Wszystkie możliwe źródła zapłonu, w tym papierosy, muszą znajdować się w odpowiedniej odległości od miejsca 
instalacji, naprawy, demontażu lub montażu, jeśli istnieje możliwość przedostania się łatwopalnego czynnika 
chłodniczego do otoczenia podczas tych prac.

	� Przed rozpoczęciem prac i w ich trakcie należy monitorować obszar wokół instalacji, aby upewnić się, że nie 
występują zagrożenia łatwopalne lub ryzyko zapłonu. Należy umieścić tablice z zakazem palenia.
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8.9.7 Wentylacja
	� Przed otwarciem systemu lub rozpoczęciem prac z użyciem ciepła, upewnij się, że miejsce pracy znajduje się na 

zewnątrz lub w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
	� Podczas wykonywania prac należy również zapewnić odpowiednią wentylację.
	� Wentylacja powinna bezpiecznie rozpraszać uwolniony czynnik chłodniczy i najlepiej odprowadzać go na 

zewnątrz do atmosfery.
8.9.8 Kontrole urządzeń chłodniczych

	� Jeśli wymieniane są komponenty elektryczne, muszą być one odpowiednie do tego celu i mieć prawidłową 
specyfikację. Należy zawsze przestrzegać wytycznych producenta dotyczących konserwacji i serwisowania. W 
razie wątpliwości skontaktuj się z działem technicznym producenta w celu uzyskania pomocy.

	� W przypadku instalacji wykorzystujących łatwopalne czynniki chłodnicze należy przeprowadzić następujące 
kontrole:

	– Pojemność odpowiada wielkości pomieszczenia, w którym zainstalowane są części zawierające czynnik 
chłodniczy;

	– Instalacje wentylacyjne i wyloty powietrza działają prawidłowo i nie są zablokowane;
	– W przypadku zastosowania pośredniego cyklu chłodzenia należy sprawdzić obieg wtórny pod kątem 

obecności czynnika chłodniczego;
	– Etykiety urządzeń muszą pozostać widoczne i czytelne. Oznaczenia i znaki, które nie są czytelne, muszą 

zostać poprawione;
	– Przewody czynnika chłodniczego lub elementy zawierające czynnik chłodniczy należy instalować w miejscu, 

w którym jest mało prawdopodobne, aby były one narażone na działanie substancji mogących powodować 
korozję elementów zawierających czynnik chłodniczy, chyba że dane elementy są wykonane z materiału, 
który jest iskrobezpieczny i niekorodujący lub odpowiednio zabezpieczony przed korozją.

8.9.9 Kontrola urządzeń elektrycznych
	� Przygotowanie do napraw i konserwacji podzespołów elektrycznych obejmuje wstępne kontrole bezpieczeństwa 

i inspekcje podzespołów.
	� Jeśli wystąpi usterka, która może zagrażać bezpieczeństwu, nie wolno włączać zasilania elektrycznego, dopóki 

usterka nie zostanie prawidłowo usunięta.
	� Jeśli nie jest możliwe natychmiastowe usunięcie usterki, ale praca musi być kontynuowana, należy zastosować 

odpowiednie rozwiązanie tymczasowe. Informacja ta musi zostać przekazana właścicielowi sprzętu, aby 
wszystkie osoby, których to dotyczy, zostały o tym poinformowane..

	� Wstępne kontrole bezpieczeństwa obejmują, co następuje:
	– Należy rozładować kondensatory: Należy to zrobić w sposób bezpieczny, aby uniknąć powstawania iskier.
	– Podczas ładowania, konserwacji lub czyszczenia systemu nie mogą być narażone żadne elementy ani 

przewody elektryczne pod napięciem.
	– Uziemienie musi być zapewnione przez cały czas.
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9	 Widok produktu
9.1 Produkt

7

6

2

1

4

5

8

10

9

3

1	 Panel sterowania
2	 Osłona czołowa
3	 Uchwyt zbiornika na wodę
4	 Kółka

5	 Uchwyt do przenoszenia
6	 Wylot powietrza
7	 Wlot powietrza z filtrem powietrza
8	 Złącze spustowe

9	 Kabel zasilający
10	Zbiornik na wodę

9.2 Panel sterowania

141312 15 1611 17

11	 Przycisk LOCK
12	Przycisk SPEED
13	Przycisk TIMER

14	Wyświetlacz
15	Przycisk SET
16	Przycisk MODE

17	Przycisk POWER
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10	Ustawianie
Ryzyko obrażeń oraz ryzyko wybuchu i pożaru. 
Ustawiaj urządzenie tylko w pomieszczeniach o powierzchni większej niż 4 m². Upewnij się, że w miejscu 
użytkowania nie mogą ulatniać się łatwopalne gazy.

W celu ustawienia urządzenia należy przestrzegać następujących wskazówek:
	� Po rozpakowaniu sprawdź, czy urządzenie nie jest uszkodzone lub porysowane.
	� Używaj urządzenia wyłącznie w pomieszczeniach mieszkalnych, w których temperatura otoczenia wynosi co 

najmniej 5°C i maksymalnie 35°C.
	� Umieść urządzenie na stabilnej, równej powierzchni w miejscu z co najmniej 30 cm wolnej przestrzeni wokół 

urządzenia, aby zapewnić dobrą cyrkulację powietrza.
	� Nie używaj urządzenia w pobliżu ścian, zasłon lub innych przedmiotów, które mogą blokować wlot lub wylot 

powietrza.
	� Utrzymuj wlot i wylot powietrza wolne od przeszkód. Wyreguluj osłonę przeciwwiatrową tak, aby była skierowana 

w górę,
	� Jeśli urządzenie zostało przechylone na bok lub odwrócone do góry nogami podczas transportu, umieść je w 

pozycji pionowej na co najmniej 24 godziny przed użyciem.
	� Aby osiągnąć optymalną wydajność, urządzenie musi pracować w zamkniętym pomieszczeniu 
	� Trzymaj wszystkie drzwi, okna i inne punkty dostępu do pomieszczenia zamknięte dla lepszej efektywności 

energetycznej.
	� Nigdy nie umieszczaj urządzenia w miejscu, w którym może być narażone na następujące czynniki:

	– Źródła ciepła, takie jak grzejniki, piece itp.
	– Rozlane płyny
	– Bezpośrednie światło słoneczne

	– Deszcz
	– Mechaniczne wibracje lub uderzenia
	– Nadmierne zapylenie 

11	Obsługa
11.1 Włączanie i wyłączanie urządzenia
Aby włączyć lub wyłączyć urządzenie:
1. Podłącz urządzenie do odpowiedniego gniazdka.
2. Naciśnij przycisk POWER (17), aby włączyć urządzenie.

	Æ Urządzenie się włączy.
	Æ Wskaźnik LED świeci się.

Uwaga:
Po włączeniu urządzenie działa w ostatnio ustawionym trybie pracy.

3. Naciśnij ponownie przycisk Power (17), aby wyłączyć urządzenie
	Æ Wskaźnik LED zgaśnie.
	Æ Sprężarka się wyłącza.
	Æ Dmuchawa pracuje jeszcze przez 30 sekund, a następnie się wyłącza.
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11.2 Wybór trybu pracy
Aby wybrać tryb pracy, naciskaj przycisk MODE (16), aż na wyświetlaczu pojawi się żądany tryb pracy.
Dostępne są następujące tryby:

Tryb pracy Wyświetlacz Opis
Auto

 +  
Jeśli wilgotność jest wyższa niż ustawiona wartość docelowa + 3%, 
włączają się wentylator i sprężarka.
Jeśli wilgotność spadnie poniżej ustawionej wartości docelowej - 3%, 
wentylator (z opóźnieniem 30 sekund) i sprężarka się wyłączą.

Ciągły
 +  

W tym trybie pracy urządzenie działa nieprzerwanie, niezależnie od 
wilgotności powietrza. Moc dmuchawy jest regulowana. Standardowo 
dmuchawa pracuje z wysoką wydajnością.

Uśpienie W trybie uśpienia wartość zadana wilgotności powietrza jest ustawiona 
na 60%. Po 10 sekundach bez wprowadzania danych wszystkie 
wskaźniki zostaną wyłączone (z wyjątkiem wskaźników trybu uśpienia, 
napięcia sieciowego i blokady przed dziećmi).
Jeśli wilgotność powietrza jest mniejsza lub równa 57 %, dmuchawa i 
sprężarka się wyłączają.
Jeżeli wilgotność powietrza jest większa lub równa 63 %, dmuchawa i 
sprężarka się włączają.
W trybie uśpienia, alarm dźwiękowy w przypadku pełnego zbiornika na 
wodę jest nieaktywny. Zaświeci się tylko czerwony wskaźnik.

Uwaga:
	– Aby aktywować tryb uśpienia, należy dłużej naciskać przycisk MODE (16).

11.3 Ustawić wartość zadaną wilgotności powietrza
Aby ustawić wartość zadaną wilgotności powietrza:
1.	 Naciskaj przycisk SET (15), aż na wyświetlaczu pojawi się żądana wilgotność powietrza (30-80% w krokach co 

5%).
2.	 Naciskaj ponownie przycisk SET (15), aż na wyświetlaczu pojawi się żądany czas (od 00 do 24 godzin w krokach 

co godzinę).

Uwaga:
	– Wartość zadana wilgotności powietrza może być ustawiona tylko w trybie automatycznym.
	– Aktualna wilgotność powietrza pokazywana jest poprzez kolorowe podświetlenie krawędzi wyświetlacza (do 
45%: niebieski, od 45 do 65%: zielony, od 65 %: czerwony).

11.4 Ustawianie programatora zegarowego
Aby ustawić minutnik, naciśnij przycisk TIMER (13):

	� Przy jeszcze nieaktywnym timerze: Aktualnie ustawiony czas trwania miga na wyświetlaczu (14). Naciskaj 
przycisk SET (15), aż na wyświetlaczu pojawi się żądany czas trwania:

	� W przypadku już aktywowanego timera: Pozostały czas trwania miga na wyświetlaczu (14). Aby wyłączyć timer, 
należy ponownie nacisnąć przycisk TIMER (13).
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11.5 Ustawianie wydajności dmuchawy
Aby ustawić wydajność dmuchawy, naciśnij przycisk SPEED (12).

Uwaga:
	– Są dwa poziomy: wysoki i niski. Aktywowany stopień jest wyświetlany na wyświetlaczu (14).
	– Wydajność dmuchawy można ustawić tylko w trybie automatycznym.

11.6 Włączanie i wyłączanie zabezpieczenia przed dziećmi
1.	 Aby włączyć blokadę przed dziećmi, naciśnij i przytrzymaj przycisk LOCK (11) przez 3 sekundy.

	Æ Zabezpieczenie przed dziećmi zostanie włączone, przyciski zostaną zablokowane.
	Æ Na wyświetlaczu (14) pojawi się odpowiedni symbol.

2.	 Aby wyłączyć blokadę przed dziećmi, ponownie naciśnij i przytrzymaj przycisk LOCK (11) przez 3 sekundy.

11.7 Sterowanie urządzeniem przez aplikację
Niektórymi funkcjami urządzenia można sterować przez aplikację. Aby zainstalować aplikację:
1.	 Pobierz aplikację Smart Life. Aplikacja jest dostępna na systemy iOS i AndroidTM.
2.	 Utwórz konto użytkownika w aplikacji. Postępuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji.
3.	 Aktywuj sieć WLAN na swoim urządzeniu mobilnym.
4.	 Zbliż urządzenie do routera (na odległość ok. 5 metrów)..
5.	 Włącz urządzenie (patrz rozdział „11.1 Włączanie i wyłączanie urządzenia” na stronie 12).

	Æ Miga wskaźnik WLAN.
	Æ Urządzenie jest teraz gotowe do sparowania.

Uwaga:
Jeśli po upływie 3 minut nie zostanie nawiązane połączenie, tryb parowania zostanie anulowany, a 
wskaźnik WLAN zgaśnie. Aby ponownie włączyć tryb parowania, naciśnij i przytrzymaj przycisk TIMER 
(13) przez 5 sekund.

6.	 Połączenie przez Bluetooth:
Aktywuj Bluetooth na swoim urządzeniu mobilnym i otwórz aplikację Smart Life.

	Æ Urządzenie łączy się automatycznie z aplikacją.
Połączenie przez WLAN:
Otwórz aplikację Smart Life na urządzeniu mobilnym i wybierz „Add Device” → „Small Home Appliances ” → 
„Dehumidifier” (Dodaj urządzenie → Małe urządzenia domowe → Osuszacz). Postępuj zgodnie z instrukcjami w 
aplikacji, aby połączyć się z siecią „SmartLife-XXXX”.

	Æ Wskaźnik WLAN świeci się nieprzerwanie.
	Æ Urządzenie jest połączone z aplikacją

7.	 Postępuj zgodnie ze wskazówkami w aplikacji, aby sterować urządzeniem.
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11.8 Opróżnianie zbiornika na wodę
Urządzenie usuwa wilgoć z powietrza i gromadzi wodę kondensacyjną w zbiorniku na wodę. Woda musi być 
odprowadzana albo ręcznie (zawsze gdy zbiornik na wodę jest pełny), albo w sposób ciągły.
11.8.1 Ręczne opróżnianie zbiornika na wodę
Jeżeli zbiornik na wodę jest pełny, świeci się komunikat „Zbiornik pełny” i rozlega się sygnał dźwiękowy. Aby opróżnić 
zbiornik na wodę:
1.	 Wyłącz urządzenie (patrz rozdział „11.1 Włączanie i wyłączanie urządzenia” na stronie 12).
2.	 Złap uchwyt zbiornika na wodę (3) i wyciągnij zbiornik (10).
3.	 Opróżnij zbiornik na wodę (10).
4.	 Wyczyść zbiornik na wodę (10) od wewnątrz i z zewnątrz. Użyj wilgotnej szmatki. Nie używaj agresywnych 

środków czyszczących, alkoholu czyszczącego, środków chemicznych ani ściernych. 
5.	 Włóż zbiornik z powrotem do urządzenia (10).

	Æ Wskazanie „Zbiornik pełny” gaśnie i urządzenie jest gotowe do ponownego użycia.

Ważne:
Nigdy nie usuwaj magnesów ani plastikowych zaczepów na zbiorniku na wodę. Są one wymagane do 
automatycznego wykrywania poziomu napełnienia.

11.8.2 Spuszczanie wody w sposób ciągły
Aby zapewnić ciągłą pracę lub podczas dłuższej nieobecności woda może być stale spuszczana:
1.	 Podłącz dostarczony wąż spustowy do złącza spustowego (8) i skieruj drugi koniec do odpływu lub wystarczająco 

dużego pojemnika.
2.	 Należy upewnić się, że:

	– Wąż spustowy jest mocno połączony ze złączem spustowym (8).
	– Woda może płynąć bez zakłóceń z węża spustowego.
	– Koniec węża spustowego jest niżej niż złącze spustowe (8).

	Æ Wąż spustowy jest zamontowany i woda kondensacyjna jest odprowadzana w sposób ciągły.
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12	Usuwanie usterek
Usterka Powód Rozwiązanie
Urządzenie nie działa prawidłowo Urządzenie nie jest podłączone 

do sieci
Podłącz urządzenie do działającego 
gniazdka elektrycznego i włącz je

Zbiornik na wodę pełny lub 
nieprawidłowo umieszczony

Opróżnić / prawidłowo włożyć 
zbiornik na wodę

Temperatura otoczenia poza 
dopuszczalnym zakresem

Przestrzegaj warunków otoczenia 
określonych w rozdziale „17 Dane 
techniczne” na stronie 19

Niewystarczająca wydajność lub 
wysoki poziom hałasu

Filtr powietrza zatkany Wyczyść filtr powietrza, całkowicie 
wysusz i włóż ponownie

Wlot powietrza / wylot powietrza 
zablokowany

Utrzymuj wlot i wylot powietrza 
drożne

Urządzenie nie jest ustawione na 
równej powierzchni

Ustaw urządzenie na równej 
powierzchni

Kod błędu E1 Uszkodzony czujnik wilgotności Wymień czujnik
Kod błędu LO Wilgotność poniżej 20% Przestrzegaj warunków otoczenia 

określonych w rozdziale „17 Dane 
techniczne” na stronie 19Kod błędu CL Temperatura otoczenia poniżej 

5°C, aktywna ochrona przed niską 
temperaturą

Kod błędu CH Temperatura otoczenia powyżej 
38°C, aktywna ochrona przed 
wysoką temperaturą
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13	Czyszczenie i pielęgnacja
Ważne:

	– Nie używaj agresywnych środków czyszczących, alkoholu do czyszczenia ani innych środków chemicznych. 
Mogą one spowodować uszkodzenie obudowy i nieprawidłowe działanie produktu.

	– Nie zanurzaj produktu w wodzie.

1.	 Wyłącz urządzenie (patrz rozdział „11.1 Włączanie i wyłączanie urządzenia” na stronie 12).
2.	 Odłącz urządzenie od zasilania elektrycznego.
3.	 Wyczyść filtr powietrza (co ok. 2 tygodnie):

	– Złap uchwyt zbiornika na wodę (3) i wyciągnij zbiornik (10).
	– Wyciągnij filtr powietrza, ciągnąc go na dół.
	– Wyczyść filtr powietrza za pomocą odkurzacza.
	– W przypadku uporczywych zabrudzeń filtr powietrza można umyć wodą i łagodnym detergentem. Następnie 

należy dokładnie suszyć filtr powietrza.
4.	 Włóż z powrotem filtr powietrza.

Ważne:
	– Nigdy nie należy eksploatować urządzenia bez filtra powietrza. W przeciwnym razie kurz i zanieczyszczenia 
mogą wniknąć i uszkodzić urządzenie.

5.	 Obudowę należy czyścić za pomocą miękkiej, suchej, niepozostawiającej włókien szmatki.

14	Przechowywanie
Jeżeli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas (więcej niż kilka tygodni), należy je prawidłowo przechowywać:
1.	 Wyłącz urządzenie (patrz rozdział „11.1 Włączanie i wyłączanie urządzenia” na stronie 12).
2.	 Odłącz urządzenie od zasilania elektrycznego.
3.	 Ewentualnie usuń pozostałą wodę ze zbiornika na wodę (5).
4.	 Pozostaw urządzenie do całkowitego wyschnięcia. W tym celu należy umieścić je w suchym, dobrze wentylowanym 

obszarze przez kilka dni lub włączyć dmuchawę na kilka godzin.
5.	 Wyczyść filtr i pozostaw do wyschnięcia. Nie należy go kłaść w bezpośrednim świetle słonecznym.
6.	 Ponownie włóż filtr do urządzenia.
7.	 Zwiń kabel sieciowy.
8.	 Przechowuj urządzenie w pozycji pionowej w dobrze wentylowanym, suchym pomieszczeniu, w którym nie mogą 

występować gazy korozyjne.
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15	Utylizacja
Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europejski muszą być oznaczone 
tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończeniu okresu użytkowania urządzenie to należy usunąć 
utylizować oddzielnie od niesortowanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego sprzętu do selektywnego 
punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów komunalnych. Przed przekazaniem zużytego 
sprzętu do punktu zbiórki użytkownicy końcowi są zobowiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, 
które nie są zabudowane w zużytym sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zużytego sprzętu, nie 
niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do nieodpłatnego odbioru 
zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego zwrotu (więcej informacji na naszej stronie 
internetowej):

	� w naszych filiach Conrad
	� w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
	� w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki utworzonych przez 

producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki system postępowania ze złomem elektrycznym 
i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego sprzętu przeznaczonego do 
utylizacji. 
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczące zwrotu i recyklingu 
zużytego sprzętu.

16	Deklaracja zgodności (DOC)
My, Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, deklarujemy, że produkt ten jest zgodny z 
postanowieniami Dyrektywy 2014/53/UE.

	� �Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 
www.conrad.com/downloads

Proszę wprowadzić numer produktu w pole wyszukiwania; następnie można ściągnąć deklarację zgodności UE w 
dostępnych językach.
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17	Dane techniczne
17.1 Zasilanie
Napięcie/natężenie wejściowe....... 220 − 240 V/AC, 50 Hz
Pobór mocy................................... Maks. 200 W

17.2 Moduł radiowy
Częstotliwość nadawania.............. 2,400 do 2,4835 MHz.
Moc nadawania............................. ≤20 dBm
Zasięg............................................ 3 m

17.3 Warunki otoczenia
Temperatura pracy......................... +5 do +35°C
Wilgotność pracy........................... 30 – 80% wilgotności względnej
Temperatura przechowywania....... 0 do +40°C
Wilgotność przechowywania......... 0 – 85% wilgotności względnej 

17.4 Inne
Hałas............................................. maks. 38 dB(A)
Pojemność zbiornika na wodę....... 2 l
Ilość płynu chłodzącego................ 50 g R290
Zalecana wielkość  
pomieszczenia............................... 15 − 20 m²
Wydajność odwilżania................... �6,5 l/d (przy 27 C i 60% wilg. wzgl.) 

12 l/d (przy 30°C i 80% wilg. wzgl.)
Wymiary......................................... 258 x 233 x 455 (dł. x szer. x wys.)
Masa.............................................. Ok. 10 kg
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